EP18
전설의 동물 밍밍



The Legendary Ming Ming

NA:
오늘은과학 수업시간.. Tao와 Friend들은 신기한 눈으로 선생님의 수업을 듣고 있어요~



Today’s class is science. Tao and his friends are paying attention in class as they learn about different types of animals.

Bao:
(off)어려서는 물 속에서 아가미로 숨을 쉬고~자라서는 땅위에서 폐로 숨을 쉬는 동물들을 양쪽에서 산다고 해서 양서류라고 불린단다~요 개구리처럼 말이지~



The animals that breathe through gills underwater when they are young and breathe through their lungs when they grow up are called Amphibians. A frog is an Amphibian.

Tao:
와 신기하네~ 그럼 양서류 말고 다른 것도있나요?



That's cool. Are there other types of animals too?

Bao:
엄마의 젖을 먹고 자라는 생물들은 포유류로우리 모두가 포유류에 속하지.



Animals that drink the milk from their mothers are called Mammals, and we are all Mammals.

Mumu:
우리가 포유류?



We are Mammals?

Polley:
포리~~



Polley~

Pongus Peng:
그럼 저는용?



What about us?

Bao:
너는 깃털이 있고 날개가 있으니, 조류로 나누어 진단다.



You have feathers and a wing. That makes you a bird.

Children:
와~ 



Wow.

Jasmine:
팽스들은 우리하고는 조금 다르구나~



The Peng brothers are different from us.

Bao:
그렇지~ 게다가 조류들은 태어날 때도 알에서태어나니까 말이다.



Yes. They are. When birds are born, they're born through an egg.

Tao:
우와아...알이요?



Wow… an egg?

Bao:
(off)조류는 알을 낳아 어미가 정성스럽게품안에 품어주면 /얼마 지나지않아 알을 깨고아기새가 나오게 된단다.



Birds lay eggs, and the mother sits on these eggs to keep it warm. And after some time passes, the young bird hatches out of the egg.

Bao:
그리곤 매일 조금씩 자라기 시작해, 다 크면멋진 비행을 하는 한마리의 훌륭한 새가 되는거지!



And they start to grow day by day. When they are fully grown, they become a bird that can fly.

Children:
아하~



A-ha!

Bao:
이렇듯 수많은 생명체들이 독특한 탄생과 성장방법을 가지고 있단다~



As you can see, all life has different ways of being born and growing.

Tao:
그럼.. 생물들 중에 제일 뛰어난 생물은 뭐예요?



Then, which animal is the best in the whole world?

Bao:
으응? 뛰어난 생물? 



Huh? The best animal?

Pingus Peng:
그야 당연히 우리 펭스같은 조류지~



Tha’s a bird, just like us!

Children:
에에?



What?

Pingus Peng:
(OV)하늘을 나는 생물은 조류밖에 없으니까~ 히히



Birds are the only ones that can fly. (giggle)

Mumu:
치.. 그럼 뭐하나, 펭귄은 하늘을 못 나는데~



So what? Penguins can't fly!

Pingus Peng:
뭐, 뭐얏??



What?

Other Children:
(OV)크크큭~



(Giggle)

Jasmine:
그러고 보니까.. 어류들은 물속에서 헤엄을 잘치고~ 표범같은 포유류는 빠르게 달릴 수 있고~어떤게 가장 훌륭한 생물인지 잘 모르겠어!



When you think of it. Fish are good at swimming, mammals like leopard can run really fast. It's hard to decide which one is the best. 

Bao:
가장 훌륭한 생물이라.. 그런건 없단다~



There is no such thing as… the best animal!

Children:
네에?



There isn't?

Bao:
소중한 생명들간에 잘나고 못난게 있을 수있을까?



All life is equally precious, and one isn't better than the other.

Bao:
들판에 난 이름 없는 작은 꽃도, 무서운 맹수의왕 호랑이도



From the flower in the field to the scary tigers of the jungle…

Bao:
(off)모두가 함께 한자리에 있기에더욱 아름다운 법/..그렇기에 우리는서로 조화를 이루며 더 좋은 세상을 위해 함께살고있는 것이란다~



The world is a beautiful place because we all live in it together. And that's exactly why we have to continue to live together, in perfect harmony with what this world has to offer.
Kiki:
(off) 어..;;



Oh…

Kiki:
어어;;



Huh?

Tao:
타오가 잡을래, 타오가!!



I got it! I got it!

Tao:
(호흡)



Hm!

Mumu:
읏쌰~



Hm!

Tao:
(off)(애드립:



(Laughter) (adlib)
Pongus Peng:
뚱펭의 환상~ 태클!!!



Here's Pongus Peng's Legendary Tackle!!!

Pongus Peng:
우오오~



whoa!

Mumu:
(호흡)



Hm!

Pongus Peng:
어어어;;?



Huh?

Mumu:
(OV) 히힛~



Haha!

Pongus Peng:
(off)우엥~~~~~



Oh~man!

Mumu:
(호흡)



Hm!


Tao군, 패스일쎄!!



Tao, here you go!

Tao:
오케이!!



Got it!

Mumu:
(호흡)



Hm!

Tao:
(호흡)



Hm!

Tao:
간다, Sheldon!!



Sheldon, here I go!

Sheldon:
와랏!!



Bring it!

Tao:
타오의 회오리~~~~ 슈웃!으랏챠!!!



Tao's tornado kick!

Sheldon:
(호흡)



Huh?

Tao:
아....



Oh…

Mumu:
(겹/호흡)아니, 저런 황당 슛을 날리다니!



Tao, you call that a kick?

Tao:
헤헤헤...미안~



(scream) Sorry.

Sheldon:
쳇, 더 이상 축구는 못하겠군.



Hmm. I guess we're done playing soccer.

Tao:
기다려~ 타오가 얼른 가지고 나올께~



Wait, I'll go and find the ball!

Pongus Peng:
헉헉..헉.. 난 좀 쉴랭..



(out of breath) Oh, I'm so tired.

Tao:
(호흡)와! (호흡)히히히~ 여깄다!



Hm! (giggle) Here it is!

Tao:
(호흡)어? 이상하다..공이 갑자기 무거워졌네?음.....



Huh? That's weird. The ball got heaver….Hmm.

Tao:
(호흡)(off)어라;어라라라? 공이 하나 더 있잖아??



Huh? That's really weird. There's another ball!

Mumu:
어떻게 된 건가? 공이 두개나 있지 않은가?



What's going on? You're back with two balls!

Pingus Peng:
별일이네..공이 새끼라도 낳았나..



That's weird. May be the ball had a baby.

Tao:
그런데 한개는 더 무거워.



But one of them is really heavy?

Pingus Peng:
헤에~



Hmm. 


어? 정말이네? 좀 수상한데?



Huh? It is heavy. That’s weird.

Pongus Peng:
(호흡)



Hm!

Pingus Peng:
(OV)어;



Huh?

Pongus Peng:
수상할게 뭐있엉~공이 두개면 공놀이하기 더 좋징~자~ 간당!!!!



There's nothing weird! We can have more fun with two balls! Here  goes!

Pongus Peng:
웁!!!



Hm!

Tao/Mumu/리:
헉!



(gasp)

Pongus Peng:
으그그그그그그그그!!!



Owwwwwwww!

Pongus Peng:
으아아아앙



(Crying)

Tao/Pingus Peng/Kiki/리:
(호흡)



(gasp)

Pongus Peng:
큭!!



Hm!

Pingus Peng:
뚱펭!! 괘, 괜찮아?!!



Pongus, are you OK?

Pongus Peng:
우아앙;;;



(Crying)

Sheldon:
(OV) 난리났네..;;



That had to hurt.

Children:
(겹/off)괜찮아, 뚱펭? / 이그 / 아프겠다



(O.S.) Pongus, are you OK? / It looks like you're hurt.

Sheldon:
뭐야? 무슨 공이 이렇게 딱딱해?



What's with this ball? Why is it so hard.

Pongus Peng:
(off)웅웅..우엉...



(Crying)

Kiki:
(OV)얘, 얘들아.. 설마 이거 우리 아까 생물시간에 배운 알이 아닐까?



Guys… may be this is the egg we learned about in science class.
Tao:
(OV)으으..응?



Huh?

Tao:
Kiki가 맞다면, 이건 어떤 새의 알일까?



If you're right. Whose egg do you think it is?

Kiki:
으응... Kiki도 잘 모르겠는데...



Um.. I don't know.

Tao:
근데, 이녀석 어미가 품어줘야 하는거 아냐?



Then.. How do we make it hatch?

Kiki:
응, 마, 맞아.. 알을따뜻하게 해줘야 아기새가 나온데..



Um… you have to keep it warm for the baby bird to come out.

Tao:
응, 바오 선생님이 가르쳐 주셨어.



Yeah, that's what Professor Bao said.

Mumu:
그럼 알을 따뜻하게 만들어주면 되는 것인가?



So we have to keep the egg warm?

Kiki:
아! 잠깐 내방에 갔다올께...



Oh! I'm going to my room. Be right back!

Kiki:
(off)이건 내가 만든 부화기야...여기 안에다가 이렇게~



This is an egg hatcher. We can leave the egg in here.

Tao/Mumu:
호오~~~



Wow!

Kiki:
여기에 두면 알을 따뜻하게 보호할 수 있어~



And the egg will stay warm all night.

Tao:
우와, Kiki 대단하다~~



Wow! Kiki, this is amazing!

Mumu:
(OV)(호흡)



Wow!

Kiki:
히힛~



(giggle)

Grandma Owl:
(off)얘들이 아직도 안자나?



Are you guys still up?

Kiki:
(OV)히익;



(gasp)

Tao:
앗, 부엉 할머니 목소리다!!



Oh, it's Grandma Owl!

Mumu/Kiki:
(OV)흐아아



Uh-oh.

Mumu:
타오, 얼른 책상에 알을 숨기게!



Tao, hide the egg under the desk!

Grandma Owl:
요 녀석들!/으잉?



You guys… Huh?

Kiki:
부, 부엉 할머니....



Grandma Owl….

Grandma Owl:
(호흡)그만들 떠들고 각자 방으로 돌아가야지!



That's enough playing around. Go back to your rooms.


잠자리에 늦으면 혼날 줄 알아!



The early bird gets the worm!

Tao/Mumu/Kiki:
(off) 네~!



OK.

Grandma Owl:
어흠~



(Clears throat)

Tao/Mumu/Kiki:
(off)휴우....



(sigh)

Tao:
다행이다.. 할머니한테 들켰으면 빼앗겼을지도몰라..



That was close. Grandma Owl might have taken the egg if she saw it.

Tao/Kiki:
(호흡)



Huh?

Tao:
(off)아기새야, 걱정말고 잘자~ Tao가 널 지켜줄께~



Baby bird, don't worry and go to bed. We'll protect you.

Tao:
(off) 흐아아아아아악!!!



(scream)

Tao:
알이... 알이 깨져버렸어..!!



The egg… it's broken!

Mumu:
바보, 어떻게 간수했길래!!



You dummy! What did you do!?

Tao:
흐아아아..



(scream)

Mumu:
(OV) 쯧쯧..



Tsk tsk…

Kiki:
(OV)아..아니야.. 알이 깨진게 아니야..



No… it's not broken!

Tao/Mumu:
그럼?



Huh?

Kiki:
아, 아기새가 깨어나서 나간 것 같아..



I think the baby bird hatched out of it?

Tao:
에에??



What?

Mumu:
깨어난거라면 하룻밤만에 태어났다는 것인가?



It hatched out of the egg in just one night.

Kiki:
그런 것 같아...



I think so.

Tao:
그럼 알 속에 있던 아기새는 어디로 간건데?



Then.. .where did they baby bird go?

Grandma Owl:
(off)꺄아아아아!!



(scream)

Mumu:
방금..니들도 들었지?



What was that?

Tao:
식당이야!!!



It came from the kitchen!

Ming Ming:
(adlib the entire time)

Grandma Owl:
요 생쥐녀석, 대체 어떻게 들어온거지?



You little rascal! How did you get in here!

Grandma Owl:
(off/애드립)에잇, 에잇, 으잉? 아니 이게?



Hm! Hm! Hm!

Grandma Owl:
흠?요녀석...



Hm.. Come here!

Grandma Owl:
(off/호흡)히엑!!!



Hm!

Grandma Owl:
으으윽!(호흡)흐윽!(off) 더는..못참앗!!



Hm! Hm! You little!

Tao:
할머니, 괜찮으세요?



Grandma Owl, is everything OK?

Grandma Owl:
(off/애드립)어서 잡지 못하겠니? 저깄다 저기,저기! 



It's over there! Catch it!

Mrs.Owl/Doll:
엇!!



Hm!

Grandma Owl:
윽! 



Hm!

Mrs.Owl/Doll:
(호흡)



Hm!

Tao:
에, 에에?



Huh?

Tao:
으읏;



Hm!


우아아;;!!



Whoa!

Tao:
어어; 어어?



Huh?

Ming Ming:
밍!!



Ming!

Tao:
(호흡)



Hm!

Ming Ming:
밍미잉~~



Ming~ Ming~

Tao:
미, 미잉..미잉??



Ming~ Ming~?

Grandma Owl:
옳거니!!Tao야, 꼭 붙잡고 있어라!! (호흡)



Tao, hold it tight! Here I go!!

Tao:
헤....?



Huh?

Grandma Owl:
이, 녀, 서~~~억!!



You little!!!!

Tao:
아;;아아;;;



Ow…

Tao:
으갹;;;



Ow…

Grandma Owl:
윽!



Hm!

Grandma Owl:
(호흡)엥? 



Huh? I wasn't aiming for you.

Tao:
헤헤~~~~ 홍알홍알~~~~



(Dizzy)

Grandma Owl:
절대 안된다!!



Absolutely not!

Tao:
왜요??



Why not?

Ming Ming:
(호흡)



Ming~ Ming~

Grandma Owl:
(off)어디서 온 녀석인지도 모르는데 어떻게키우겠니?



We can't raise it when we don't even know where it came from.

Grandma Owl:
당장 숲속으로 돌려보내야지!



We have to send it back to the forest.

Grandma Owl:
게다가 또 언제 식당에 몰래 들어와 난장판을만들지도 모르는데..



This bird might come in to the kitchen and make a mess again.

Grandma Owl:
(off)어서 할머니 말듣고 숲속에 놔주거라.



Listen to me. Go take it back to the forest.

Ming Ming:
(호흡)



Ming~ Ming~

Tao:
그래도.. 이렇게 귀여운 아기를...



But… this bird's so adorable!

Grandma Owl:
어허, 어서!



I said now!

Ming Ming:
(호흡) 미잉~!밍! 밍밍!!



Ming~ Ming~

Kiki:
(OV)그런데 말야.. 얘두 이름을 만들어줘야하지않을까?



But guys… don't you think we should name him?

Mumu:
축구공을 찾다가 발견했으니..축구공이 어떤가?



We found him looking for the soccer ball. Let's call him Soccer!

Mumu:
히히히~



(giggle)

Ming Ming:
미이......



Ming…

Mumu:
아; 농담일세, 농담!!



No, I was just kidding.

Tao:
(OV)(호흡)



Hmm.

Kiki:
얘는 밍밍이라고만 이야기하니까.. 밍밍이라고하면 어떨까?



He keeps saying Ming Ming. Why don't we name him Ming Ming?

Tao:
밍밍?맘에 드니?



Ming Ming? Do you like it?

Ming Ming:
밍~~밍~~~



Ming~ Ming~

Grandma Owl:
글쎄! 밍밍이고 멍멍이고 간에 키우는건 안되고정 그렇다면 교장선생님께 먼저 보여드리자꾸나



I don't care if his name's Ming Ming or Dong Dong. You can't keep him. If you want to raise him that badly, we'll go ask the Principal!

Children:
교장 선생님이요?



The Principal?

Lau:
수, 숲에서 알을 주워?



You found an egg in the woods?

Tao:
네... 근데 그게 하룻밤 사이에 알에서 깨어났어요~



Yes, and the egg hatched over night.

Lau:
허허.. 괴상한 녀석일세~어디 이리 좀 와보려무나~



(Chuckle) You're one funny little fella. Come here.

Lau:
어이쿠~! 보통 활발한 녀석이 아니구나~



Oh, you're also a friendly little fella.

Ming Ming:
밍미잉~~



Ming~ ming~

Lau:
(F)으음? 이녀석은....



Hm.. This is…

Tao:
밍밍의 정체는 뭔가요, 교장 선생님?



Principal Lau, what kind of a bird is Ming Ming?

Lau:
신선수라고 한단다~



It's a Wizard Sparrow.

Tao:
신선수요?



A Wizard Sparrow?

Lau:
천년마다 한번씩 나타난다는 신선의 애완동물.소수의신선만이 부릴 수 있는 애완동물이란다~



It's a scared pet that comes around once every 1,000 years. It's a pet that only a few Wizards can handle.

Lau:
(off)아주 오랜 옛날~ 선대부터 대신선의 자릴지켜오신 신선님들이 계셨지~ 모두 훌륭한 신선님이셨던 이분들 곁에는 이녀석들이 있었단다~



Long ago, there were Great Wizards. They were the most respected wizards of all time. These sacred birds were always at the side of these greatest Wizards.

Ming Ming:
밍~!



Ming~

Lau:
(OV)헛



Hm!

Tao:
엥?



Huh?

Lau:
허허~ 그녀석, 타오가 무척 마음에 드나보구나 Tao, 잘 키우거라~



(Chuckle) Tao, he must really like you. You better take good care of him.

Tao:
네?



Huh?

Lau:
오늘부터 타오가 밍밍의 주인이란다~



You're Ming Ming's owner from now on.

Tao:
...하지만..부엉할머니가 허락하지 않으실 거예요..



But Grandma Owl won't let me keep him.

Lau:
허허허~ 부엉 할머니한테는 내가 잘 말씀드릴테니까, 건강하게 잘 기르도록 하거라~알겠느냐



(Chuckle) I'll talk to Grandma Owl. You don't have to worry about her. Just make sure you raise him well.

Tao:
정말이요? 잘됐다, 밍밍!!!



Really? Ming Ming, I can keep you!

Lau:
헛헛헛~~



(Chuckle)

Tao:
(OV) 헤헤헤!!



(giggle)

Kiki:
타오야, 잘됐어...



That’s awesome!

Mumu:
요녀석, 이젠 말썽피우면 안되느니라~



Ming Ming, you better be a good bird from now on!

Grandma Owl:
(off) 밍밍 네 이녀서억!!! 이리와



Ming Ming! You! Come here!

Tao:
엥?



Huh?

Ming Ming:
(off) 밍밍!!



Ming~Ming~

Tao:
크.....



Uh-oh.

Grandma Owl:
(off)요 이 녀석~~ 또!!!(애드립 계속)



You made a mess again!

Ming Ming:
(호흡)



Ming~

Grandma Owl:
이번엔 꿀단지를 엎은게냐!! 아무리 교장선생님의 지시가 있었다고 해도 이 녀석,혼 좀 나야겠구나!!



You knocked over the honey jar! I don't care what the Principal said. You have to be punished!

Grandma Owl:
(호흡)(호흡계속)



Hm!

Ming Ming:
(OV)밍? 밍밍!!



Ming~? Ming~Ming~!

Tao:
밍밍...;;;



Ming Ming…

Grandma Owl:
타오! 거기 꼼짝말고 안고있거라!!



Tao, you hold him right there!


밍밍, 요 녀석을~!!



You're not getting away this time!

Tao:
앗, 하, 할머니, 혼내시면 안돼요!!



Grandma Owl, you can't punish him!

Grandma Owl:
거기 섯~~!



Stop right there!

Tao:
할머니, 용서해주세요, 네???



Please forgive him! Please?

Grandma Owl:
(OV) 이 녀석~ 거기 서라!!



No! Stop!

NA:
말썽꾸러기 밍밍의 등장으로 학교는 온종일 소란스럽네요~과연 Tao는 밍밍을 얌전한 아이로 키울 수 있을까요?



The Wizard School's been noisy all day because of the little trouble-maker Ming Ming. Do you think Tao can make Ming Ming into a nice pet that doesn't cause too much trouble?
Ming Ming:
Ming Ming!
